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第132/2020/ND-CP号法令修正草案之有关关联交易合规的指引

财政部针对2020年11月5日发布的第132/2020/ND-CP号法令之关联交易税务合规的修正草

案征求公众意见 。修正草案的关键修正内容包括：

上述修正条款扩大了关联方的界定类别，包括与信贷机构间出资关系。

我们的初步意见

1. 补充法令第5条2款a、b项规定关于关联方a类和b类与信贷机构相关的所有权条款： 

a) 企业直接或者间接持有其他企业至少25%的资本；企业直接或间接持有信贷机构

至少20%的注册资本。

b) 关联方企业双方均由第三方直接或间接持有至少25%的资本；企业和信贷机构双

方均由第三方直接或间接持有至少20%的注册资本。

2. 补充法令第5条2款d项规定关于关联方类型d类与信贷机构的关系条款：

d) 企业以任何形式为另一企业提供担保或者贷款（即包括源自关联方融资来源担保

的第三方贷款和类似性质的金融交易），贷款额占借款企业股权的25%或以上及

占中长期债务总额的50%以上。

上述d项修正条款不适用于： 

d.1) 符合《信贷机构法》规定经营的经济组织依照本条款a、c、dd、e、g、h、k、l、

m项规定不直接或间接参与借款企业或担保企业的管理、控制、出资、投资。

d.2）符合《信贷机构法》规定经营的经济组织，借款或被担保企业依照本条款b、e、

i项规定不直接或间接受另一方的共同管理、控制、出资或投资另一方。 

修正条款将剔除企业从信贷机构获得重大担保或贷款而实际没有任何出资、管控关系的关
联方分类。

我们的初步意见
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3. 补充法令第5条2款m项规定关于信贷机构的关联方类型m类：

m) 信贷机构与信贷机构的关联公司根据《信贷机构法》的规定和其他修正或替
代文件（如适用）

上述新增条款符合《信贷机构法》中有关关联方的补充规定。 

我们的初步意见

4. 补充关于不可抵扣的利息费用的结转规定： 

业在2024年以前的企业所得税纳税期间，如果企业仅发生根据第132号令第5条第2款

第d项规定向按《信贷机构法》经营的经济组织借款的关联关系，且关联交易符合第1

条第2款的适用范围，则根据第132号令第16条第3款规定在关联交易范围内发生的的

不可抵扣利息费用结转到下一个纳税期。但从2024纳税期间开始，如果企业不再有任

何关联关系，并且没有发生第132号令和修正草案的关联交易，则先前纳税期的不可

抵扣利息费用不得往后结转05年。

上述修正条款明确了第132号令第5条2款d项规定有关以前纳税期的不可抵扣贷款利息费用
的结转。如果企业在2024纳税期间未发生关联交易，则以前的不可抵扣利息费用不能结转
至未来05年。

我们的初步意见
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上述新增条款说明国家银行对于协调有关当局在关联交易的税务管理方面的责任。

我们的初步意见

6. 修正附录一之关联关系和关联交易信息：  

修正法案的附录一之关于关联关系和关联交易的信息将取代原第132号令的附录一。

修正的草案及附录一反映修正草案的要点，供申报合规目的使用。

我们的初步意见

5. 新增第132号令第21条2款规定中央直辖市和省部委、部级机构和人民委员会的职责：

第21条、中央直辖市和省部委、部级机构和人民委员会的职责

…

2.越南国家银行在其职权范围内承担下列责任：

参照税务机关的清单，协调提供发生关联交易的企业的对外借款和偿还债务的信息
和数据，包括借贷金额、利率、利息和偿还本金的期限、实际资金提取、债务（本
金或利息）偿还以及其他相关信息（如有）。

如税务机关提求，协调提供有关信贷机构和信贷机构关联公司相关人员的信息。

修正草案于2024年纳税期开始适用。
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